Richard Crashaw (1612-1649)
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RICHARD CRASHAW

Sospetto d'Herode'

Mongst all the Palaces in Hells command,
No one so mercilesse as this of hers,
The Adamantine Doors, for ever stand
tmpenetrable, both to prai‘rs and Teares,
The walls inexorable steele, no hand
Of Time, or Teeth of hungry Ruine feares.
Their ugly ornaments are the bloody staines,
Of ragged limbs, torne sculls, and dasht out Braines.

There has the purple Vengeance a proud seat,

Whose ever-brandisht Sword is sheathrd in blood.

About her Hate, Wrath, Warre, and Slaughter sweat;

Bathing their hot limbs in life’s pretious flood,

There rude impetuous Rage do's storme, and fret:

And there, as Master of this murd’ ring brood,
Swinging a huge Sith stands impartiall Death,
With endlesse businesse almost out of Breath.

For hangings and for Curtaines, all along

The walls, {abominable ornaments!)

Are tooles of wrath, Anvills of Torments hung;

Fell Executioners of foule intents,

Nailes, hammers, hatchets sharpe, and halters strong,

Swords, Speares, with all the fatall Instruments
Of sin, and Death, twice dipt in the dire staines
Of Brothers mutuall blood, and Fathers braines.

The Tables furnisht with a cursed Feast,
Which Harpyes, with leane Famine feed upon,
Unfill'd for ever. Here among the rest,
Inhumane Erisichothon? too makes one;

1 Herod's Suspicion: stanzas 39-44 from Crashaw's translation of the Strage de gle’ innocenti or Slaughter of the
Innocents of Marini
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Tantalus, Atreus,’ Progne,2 here are guests:
Wolvish Lycaon3 here a place hath won.
The cup they drinke in is Medusa‘s scull,
Which mixt with gall and blood they quaffe brim ful.

The foule Queens most abhorred Maids of Honour
Meduza, Jezabell, many a meager Witch
With Eirce,4 Scyila,5 stand to wait upon her:
But her best huswifes are the Parcae,® which
Still worke for her, and have their wages from her.
They prick a bleeding heart at every stitch.
Her cruell cloathes of costly threds they weave,
Which short-lives of murdred Infants leave.

The house is hers'd about with a black wood,

Which nods with many a heavy headed tree. -

Each flowers a pregnant poyson, try'd and good,

Each herbe a Plague. The winds sighes timed-bee

By a black Fount, which weeps into a flood.

Through the thick shades obscurely might you see
Minotaures, Cyclopses, with a darke drove
Of Dragons. Hydraes, Sphinxes, fill the Grove.
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